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The first book printed with Anglo-Saxon type, 
with a sprinkling of contemporary marginalia 

 

[1] 
[Ælfric Grammaticus, Abbot of Eynsham] 
 
A testimonie of antiquitie, shewing the auncient fayth in the Church of England touching the 
sacrament of the body and bloude of the Lord here publikely preached, and also receaved in 
the Saxons tyme, above 600. yeares agoe. [Edited by Matthew Parker and John Joscelyn.] 
Imprinted at London by John Day, dwelling over Aldersgate beneath S. Martyns. 
Cum privilegio Regiæ Maiestatis. [1566?] 

£2,500 
 

Small 8vo. The first edition with unfoliated preface, but a made-up copy, the title-page & the third leaf of the 
Preface being supplied from the second edition; lacking the colophon leaf at end. ll.xx+56+[13]. The 
supplied title page is trimmed to the text and laid down (issue with the e of Maiestatis inverted), R3 with 
close-cut margins, some light old marginal staining. Eighteenth-century tan calf, sides with gilt rules, spine 
decorated in gilt with crimson leather label, gilt, marbled endpapers. Nineteenth-century armorial bookplate 
and the book label of Professor E.G. Stanley. 
 
 



The first edition is considerably rarer 
than the second, which was also 
undated. 
 
This copy has a handful of notes by 
an Old English scholar of the time. 
There are scattered underlinings of 
individual words in the Old English 
text, and one suggested alternative 
translation, òrepentannceó for 
underlined behreowsunge (see 
below). Two extended passages in 
the Anglo-Saxon text are enclosed in 

square brackets, the closing bracket of the longer of the two, at the foot of Gi verso, 
signposted with a manicule; and æton is inserted into the text to match the facing English 
translation, òThose Israelites were not wont to eate rawe fleshe although god forbad them to 
eate it raweó. See above. 
 
 
 

  



 
 

Bosworthõs unpublished work on the Old English Boethius 
 

[2]  
(Joseph Bosworth) 

Christopher Rawlinson, Editor. 
 
[An. Manl. Sever. BoethI Consolationis Philosophiæ libri V. 
Anglo-Saxonice redditi ab Alfredo, inclyto Anglo-Saxonum rege. 
Ad apographum Junianum expressos Christophorus Rawlinson, è 
Collegio Reginæ. 
Oxoniæ, E Theatro Sheldoniano 1698. Sumtibus Editoris, Typis 
Junianis.] 

£5,500 
8vo. The preliminary leaves (title page, Lectori, Testimonia, Prïmium, and 
Tituli Capitum, a total of 8 leaves) were supplied in manuscript in 1822 by 
J.S. Cardale for Bosworth (see his note to that effect below); printed pages 
190+[i](errata, signed òJonathan Fó and all corrected). Portrait of Junius 
not present, vignettes in 
the text. Nineteenth-
century half calf, marbled 
sides, remains of crimson 
roan label on spine, red 
sprinkled edges; with the 
book label of Professor 
E.G. Stanley. 



This copy shows the extent to which Bosworth was working on 
a comparison of the prose and metrical versions of the Old 
English text, although his work was never published. Pages 1-
149 contain the prose version; pages 150 - 198 the Versiones 
Cottonianæ from Cotton MS Otho A. vi, which was severely 
damaged, after Rawlinsonõs edition, in the 1731 fire at 
Ashburnham House. There is an intriguing scrawled note in 
Bosworthõs hand at the head of page 23, pictured right: òIf the 
compositor use this, it must be kept clean - See note at the top 

of page 66 of the M.S.ó Does 
this mean that he did indeed 
have an edition in mind? 
 
The next edition of the Anglo-
Saxon Boethius however 
appeared under his friend 
Cardaleõs name in 1829, giving only a specimen of the 
metrical version (see a marginal reference to Cardaleõs 
published translation, left). The complete metrical version 
was published by 
Samuel Fox in 
1835; an edition 
criticised by John 
Petheram in 1840, 
òa collation of this 
with the original 
MS. would have been 
desirableó. 
 
 
In an article published in 
Anglia in 1897 J. E. 
Wülfing described two 

letters, one from Cardale to Bosworth and the other from 
Bosworth to Fox, ôzum AE. Boethiusõ, making known for 
the first time Bosworthõs participation in these projects. 
The letters mention a specific misreading in the Bodleian 
prose manuscript. On page 88 of this copy, Bosworth, 

cross-referring in pencil in the 
outer margin to page 182 of 
the metrical version, notes the 
corrected reading in ink at the 
head of the page; see 
illustration left. 


